
KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2020/1390 

av den 28 september 2020 

om rättelse av genomförandeförordning (EU) 2020/914 om godkännande av en annan ändring än en 
mindre ändring av produktspecifikationen för ett namn som tagits upp i registret över skyddade 

ursprungsbeteckningar och skyddade geografiska beteckningar (”Brie de Meaux” [SUB]) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 november 2012 om kvalitets­
ordningar för jordbruksprodukter och livsmedel (1), särskilt artikel 52.2, och 

av följande skäl: 

(1) Kommissionen har i enlighet med artikel 53.1 första stycket i förordning (EU) nr 1151/2012 granskat Frankrikes 
ansökan om godkännande av en ändring av produktspecifikationen för den skyddade ursprungsbeteckningen ”Brie 
de Meaux”, vilken registrerades i enlighet med kommissionens förordning (EG) nr 1107/96 (2). 

(2) Genom en skrivelse av den 26 september 2018 anmälde de franska myndigheterna till kommissionen att en 
övergångsperiod, i enlighet med artikel 15.4 i förordning (EU) nr 1151/2012, fram till och med den 31 december 
2022 hade beviljats för aktörer som är etablerade på franskt territorium och som uppfyller villkoren i den artikeln, 
genom ett beslut av den 29 augusti 2018 om ändring av produktspecifikationen för den skyddade ursprungsbe­
teckningen ”Brie de Meaux”, offentliggjort i Republiken Frankrikes officiella tidning den 5 september 2018. 

(3) I samband med det nationella invändningsförfarandet har dessa aktörer, som lagligen salufört ”Brie de Meaux” 
kontinuerligt under minst fem år innan ansökan lämnades in, lämnat in invändningar. En aktör invände mot 
följande bestämmelse: ”Halmen ska förvaras under tak.” Två aktörer invände mot följande bestämmelse: ”Under 
stallningsperioden är det obligatoriskt att ge mjölkkorna halm att ligga på, minst 0,5 kg i genomsnitt per 
mjölkproducerande ko och dygn i system med liggbås och minst 5 kg i genomsnitt per mjölkproducerande ko och 
dygn i lösdriftsstall.” Två aktörer invände mot följande bestämmelser: ”Under stallningsperioden är det obligatoriskt 
att ge mjölkkorna halm att ligga på, minst 0,5 kg i genomsnitt per mjölkproducerande ko och dygn i system med 
liggbås och minst 5 kg i genomsnitt per mjölkproducerande ko och dygn i lösdriftsstall.”, ”Det årliga tillskottet av 
kraftfoder är begränsat till 2 000 kg torrsubstans i genomsnitt per mjölkko i produktion.” och ”Under ett år ska det 
hö som ges till mjölkkobesättningen komma från gården och det geografiska området enligt följande: Från gården: 
Den genomsnittliga årliga andelen foder som härrör från det geografiska området och från gården motsvarar minst 
60 % av torrsubstansen i den totala foderransonen till besättningen. Från det geografiska området: Andelen foder 
som härrör från det geografiska området motsvarar minst 85 % av torrsubstansen i den totala foderransonen till 
mjölkkobesättningen.” Sju aktörer invände mot följande bestämmelser: ”Det årliga tillskottet av kraftfoder är 
begränsat till 2 000 kg torrsubstans i genomsnitt per mjölkko i produktion.” och ”Under ett år ska det hö som ges 
till mjölkkobesättningen komma från gården och det geografiska området enligt följande: Från gården: Den 
genomsnittliga årliga andelen foder som härrör från det geografiska området och från gården motsvarar minst 60 % 
av torrsubstansen i den totala foderransonen till besättningen. Från det geografiska området: Andelen foder som 
härrör från det geografiska området motsvarar minst 85 % av torrsubstansen i den totala foderransonen till 
mjölkkobesättningen.” En aktör invände mot följande bestämmelse: ”Det årliga tillskottet av kraftfoder är begränsat 
till 2 000 kg torrsubstans i genomsnitt per mjölkko i produktion.” En aktör invände mot följande bestämmelse: 
”Halmen ska förvaras under tak.” och ”Betesarealen per mjölkko är minst 20 ar”. En aktör invände mot följande 
bestämmelse: ”Betesarealen per mjölkko är minst 20 ar”. 

(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 1107/96 av den 12 juni 1996 om registrering av geografiska beteckningar och ursprungsbe­

teckningar enligt förfarandet i artikel 17 i rådets förordning (EEG) nr2081/92 (EGT L 148, 21.6.1996, s. 1). 
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(4) De berörda aktörerna är GAEC de la Gironde (Siret: 34028683000013), GAEC Reine Pré (Siret: 39266778800013), 
EARL de la Mardelle (Siret: 38514961200017), GAEC Vaucher (Siret: 38159700400013), GAEC Bruggeman (Siret: 
383 943 610 000 14), EARL les Bordes (Siret: 34236864400015), SCL du Versant Laiteux (Siret: 
49225855300014), GAEC des Butteaux (Siret: 38773948500010), GAEC Blondeau Welvaert (Siret: 
32576392800018), EARL de la Prairie (Siret: 49773714800013), GAEC Patoux (Siret: 38008216400019), EARL 
Neret Guedrat (Siret: 38249036500014), Gérard Houdard (Siret: 39226686200011), EARL Mignon père et fils 
(Siret: 49778394400018), EARL de la fontaine aux poissons (Siret: 33522117200018). 

(5) Eftersom den aktuella ändringen inte utgör en mindre ändring i den mening som avses i artikel 53.2 i förordning 
(EU) nr 1151/2012 har kommissionen offentliggjort ansökan om ändring i Europeiska unionens officiella tidning (3) i 
enlighet med artikel 50.2 a i den förordningen. 

(6) Inga invändningar enligt artikel 51 i förordning (EU) nr 1151/2012 har inkommit till kommissionen och därför bör 
ändringen av produktspecifikationen godkännas. 

(7) Den 25 juni 2020 godkände kommissionen ändringen genom genomförandeförordning (EU) 2020/914 som 
offentliggjordes i Europeiska unionens officiella tidning (4) enligt artikel 52.2 i förordning (EU) nr 1151/2012. 

(8) Efter offentliggörandet har det visat sig att övergångsperioden i enlighet med artikel 15.4 i förordning (EU) 
nr 1151/2012 inte fanns med i förordning (EU) 2020/914. 

(9) Förordning (EU) 2020/914 måste därför rättas genom denna förordning i syfte att införa ovannämnda 
övergångsperiod. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den ändring av produktspecifikationen som har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning rörande namnet ”Brie 
de Meaux” (SUB) godkänns. 

Artikel 2 

Det skydd som medges enligt artikel 1 gäller under den övergångsperiod som Frankrike fastställt i enlighet med artikel 15.4 
i förordning (EU) nr 1151/2012 och beviljat de aktörer som uppfyller villkoren i den artikeln genom beslutet av den 29 
augusti 2018 om ändring av produktspecifikation för den skyddade ursprungsbeteckningen ”Brie de Meaux”, offentliggjort 
i Republiken Frankrikes officiella tidning den 5 september 2018. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 28 september 2020.  

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

Janusz WOJCIECHOWSKI 

Ledamot av kommissionen     

(3) EUT C 64, 27.2.2020, s. 41. 
(4) EUT L 209, 2.7.2020, s. 4. 
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